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6003000017, SPLIT80_R_5W_LED_355-325Im 6003000023, SPLIT80_S_5W_LED_355-325Im
6003000018, SPLIT80_R_8W_LED_570-461Im 6003000024, SPLIT80_S 8W_LED_570-461Im
6003000020, SPLIT80_R_16W_LED_1280-1168Im 6003000026, SPLIT80_S_16W _LED_1280-1168Im
6003000021 SPLIT80_R_22W_LED_1760-1772Im 6003000027, SPLIT80_S_22W_LED_1760-1772Im
6003000022, SPLIT80_R_30W_LED_2150-2147Im 6003000028, SPLIT80_S_30W_LED_2150-2147Im

1. Designated Use/Paskirtis/ Izmantosana/ Sihtotstarve

1.1 SPLIT LED panels are an indoor use luminaire, which could be used for wet rooms as well. Mainly for recessed instalation. Suitable for a wide range of
locations: offices, living rooms, coridors, staircases, bathrooms et.

1.1 SPLIT yra j lubas montuojamas vidaus patalpy S$viestuvas tinkantis drégnoms patalpoms. Tinkamas jvairioms vietoms ap$viesti, tokioms kaip biurai,
gyvenamieji kambariai, koridoriai, laiptinés, vonios kambarys ir t.t

1.1 SPLIT gaismekli ir automatiskai LED apgaismojuma kontrolei. Piemérots daudzveidigam vietu apgaismojumam: birojs, dzivojama jstaba, koridoru, kapnu,
vannas istaba, garazu, ara autostavvietam ka ari citam vieta

1.1 SPLIT LED-paneelid on siseruumide valgustid, mida v0ib kasutada ka niisketes ruumides. Peamiselt siivistatavaks paigalduseks. Sobib paljudesse paikadesse:
kontorid, elutoad, trepid, vannitoad.

1.1 CBCTOJIHO}IHL]G nanenu SPLIT - 5T0 CBETHIIBHUKH JUIA BHYTPEHHCI'O UCIIOJIb30BaHMA, KOTOPHIC TAKKE MOKHO MCIIOJIB30BATh U I BJIAXKHBIX l'[OMeU_IeHHﬁ.
ToaxoauT 1uist LIMPOKOTo Kpyra 00bEKTOB: O(HCHI, XKHJIbIE KOMHATHI, KOPHJIOPBI, IECTHUIIbI, BAHHBIC KOMHATHI U T. J{

2. Safety / Sauga/ Drosiba/ Ohutus/6e3onacnoct

2.1 Electrical appliances must be connected only by competent person

2.1 Elektros prietaisus turi prijungti tik kompetentingas asmuo

2.1 FElektriskas ierices drikst pievienot tikai kompetenta persona

2.1 Elektriseadmed peavad olema Uhendatud ainult padeva isikuga

2.1 BHGKT]T)PI‘IGCKI/IC HpHGOpLI JIOJIKHBI ITOJKJIFOYATHCA TOJIBKO KOMIICTCHTHBIM JIMIIOM

2.2 Switch off the electricity at the fuse box by removing the relevant fuse or switching off the circuit breaker before proceeding with the installation

2.2 Prie§ pradédami bet kokius $viestuvo pajungimo darbus, iSjunkite elektros energija jvadiniame skydelyje. Draudziama jungti Sviestuva esant neiSjungtai
jtampai

2.2 Pirms sakt jebkura gaismekli savienojuma darbus, atslédziet elektribu ievada sadalg, ir aizliegts veikt darbus ja nav atslégta elektriba

2.2 Enne paigaldamist lilitage elekter kaitsekilbist vélja vdi lilitage kaitseluliti vélja

2.2  OTKIIOYATE JNIEKTPUYECTBO B OJIOKE MpEIOXPaHUTENCH, YAAIHB COOTBETCTBYIOIIHMI MPEIOXPAHUTENh WIIH BBIKIIOYMB aBTOMATHYCCKHI BBIKIIOYATEINb,
TIpEeXKAC 4EM MPUCTYNATh K YCTaAaHOBKE

2.3 The external flexible cable of this luminaire cannot be replaced. If the cord is damaged, the luminaire shall be destroyed

2.3 ISorinis $viestuvo laidas néra keiciamas. Jeigu laidas yra paZzeistas, Sviestuvas turi biiti sunaikinamas

2.3 Si gaismekla izejoso kabeli nevar aizstat. Ja vads ir bojats, gaismeklis ir jaiznicina

2.3 Selle valgusti valist paindlikku kaablit ei saa asendada. Kui juhe on kahjustatud, tuleb valgusti hdvitada

2.3 Buewmnuii rubkuii Kabenb 5TOro CBETUILHUKA HE TIOJJICKHUT 3aMCHE. Ecnu kabens TMOBPEKICH, CBETUIBHUK NOJDKCH OBITh YHUUTOXKCH

2.4 The light source of this luminaire is not replaceble; When light sourse reaches it‘s end of life the whole luminaire shall be replaced
2.4 Sviesos 3altinis nekei¢iamas. Jeigu $viesos Zaltinis pasiekia savo gyvavimo pabaiga, visas §viestuvas turi biti kei¢iamas kitu

2.4 §i gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

2.4 Selle valgusti valgusallikas ei ole asendatav; Kui valgusahi jouab selle eluea 18puni, tuleb kogu valgusti asendada

2.4 VICTOYHMK CBETA 3TOr0 CBETUIILHUKA HE 3aMCHUM, KOFI[& CpOK CJ'Iy)K6LI HUCTOYHHKA CBECTA UCTCKACT, BECh CBECTHUIIBHUK 3aMCHACTCS

2.5 Connecting leads required a separate terminal block, and box for connection to the fixed wiring. Terminals and box are not included to the set

2.5 Maitinimo $altinio laidai turi biiti prijungti prie pagrindiniy laidy atskirais gnybtais. Gnybtai turi biiti montuojami atskiroje montavimo dézutéje. Nei gnybtai
nei dézuté nejeina j §viestuvo komplektacija

2.5 Si gaisnekla gaismas avots nav nomainams; Kad gaismas diodes izdeg, ir janomaina viss gaismeklis

2.5 Uhendusjuhtmed vajavad eraldi klemmiplokki ja kasti fikseeritud juhtmestikuga ihendamiseks. Terminalid ja karp ei kuulu komplekti

2.5 Jlns MOAKIIOYEHHS BEIBOJOB TPeOYyeTCsl OTACIBbHBII KIEMMHEIH OJI0K U KOpOOKa JUIs MOAKIIOYEHHS K CTAl[HOHAPHOII mpoBoaKe. TepMHUHAIbl U KOpoOKa He
BXOJAT B KOMILICKT.



3. Installation/ Montavimas/ UzstadiSanas/ Paigaldus/ monTax

- Cut out hole in the ceiling

- I$pjaukite reikiamo dydzio skyle lubose
- Griestu izgriezt pareiza izméra caurumu
- Loigake lakke ava

- BblpesaTb oTBEPCTUE B NOTO/NKE

- Connect LED panels wires to the grid

N L - Prijunkite Sviestuvo laidus prie ateinanciy
elektros laidy
- Savienot paligiericém vadus
vadu nak
- Uhendage LED-paneel
ajamiga ja ajami juhtmed
elektrivérguga.
- NoakntouMTe cBETOAMOAHbIE NPOBOAA NAHENU
K ceTu.
i MEeSCocCREacresnden - Place the panel in to the hole
- |statykite Sviestuva j skyle lubose
r:/};_;__&k /:*—-I\'w - levietot lampu caurumu griestos
#_10 T - Pange paneel avasse nii
by Y - MomecTuTe NaHenb B oTBEpCTUE
- Turn it on, check instalation is correct
- Jjunkite, patikrinkite, ar jnstaliuota teisingai
- leslédziet, parbaudiet, vai instalacija ir pareiza
- Lulitage see sisse, kontrollige, kas installimine
on dige
i o - BkntounTe, NpoBepbTe NPABUABHOCTb
L 1 YCTaHOBKM

Technical specification/Techniné specifikacija/Tehniska specifikacija/Tehniline kirjeldus/TexHuueckaa cneumdukaymsa

Energy Efficiency/Energijos efektyvumo klasé/Energo efektivitate/Energiathusus/3HeproadpdeKkTmBHOCTb A+
Power Supply/Jtampa/Energijas padeve/Toiteallikas/UcTouHnk nutaHus 165-240V/ 50/60Hz
Power factor/Galios koeficientas/Jaudas koificents/Voimsustegur/®akrop crist >0.50/<0.90
Colour Temperature/Sviesos spalva/Gaismas temperatira/Varvi temperatuur/LiBeToBas TemnepaTtypa 4000 Kelvin
Colour Rendering Index/Sviesos atitikties koeficientas (CRI)/Gaismas atbilstiba naturalajai gaismai CRI/Varvieraldusindeks (CRI)/MHaeKc ugeTonepeaaun 280
Lamp beam angle/Sviesos kampas/Lampas gaismas lenkis/Lambi kiirgusnurk/Yron ay4a namnbi 120°

Conforms to current EC Directives/Atitinka ES reikalavimus ir direktyvas /lerice atbilst ES direktivam un prasibam /Vastab kehtivatele Euroopa Komisjoni
direktiividele

Environmental Protection/Apsaugos laipsnis/Aizsardziba pret aréjo vidi/Keskkonnakaitse/CreneHb 3awmTbl P44

Warranty (months)/Garantija (ménesiais)/Garantija (ménesiem)/Garantii (kuud)/FapaHTus (mecaubi) 36
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